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way#hî ’ah##rê-k##n wayy#m#t# n#h##š melek#
b#nê-‘ammôn wayyim#l#k# b#nô tah##t#yw

1 Now it came to pass after
this, that Nahash the king of
the children of Ammon
died, and his son reigned in
his stead.

wayy#’mer d#wîd# ’e‘##eh-h#esed# ‘im-h##nûn
ben-n#h##š kî-‘###h ’#b#îw ‘immî h#esed#
wayyiš#lah# d#wîd# mal#’#k#îm l#nah##mô
‘al-’#b#îw wayy#b##’û ‘ab##d#ê d##wîd# ’el-’eres#
b#nê-‘ammôn ’el-h##nûn l#nah##mô

2 And David said, I will
shew kindness unto Hanun
the son of Nahash, because
his father shewed kindness
to me. And David sent
messengers to comfort him
concerning his father. So
the servants of David came
into the land of the children
of Ammon to Hanun, to
comfort him.

wayy#’m#rû ##rê b##nê-‘ammôn l#h##nûn
ham#k#abb#d# d#wîd# ’et#-’#b#îk## b#‘êneyk##
kî-š#lah# l#k## m#nah##mîm h#l#’ ba‘#b#ûr lah##q#r
w#lah#p##k# ûl#ragg#l h#’#res# b#’û ‘#b##d##yw
’#leyk##

3 But the princes of the
children of Ammon said to
Hanun, Thinkest thou that
David doth honour thy
father, that he hath sent
comforters unto thee? are
not his servants come unto
thee for to search, and to
overthrow, and to spy out
the land?

wayyiqqah# h##nûn ’et#-‘ab##d#ê d##wîd#
way#g#all#h##m wayyik##r#t# ’et#-mad##wêhem
bah##s#î ‘ad#-hammip####‘#h way#šall#h##m

4 Wherefore Hanun took
David's servants, and
shaved them, and cut off
their garments in the midst
hard by their buttocks, and
sent them away.

wayy#l#k#û wayyaggîd#û l#d##wîd# ‘al-h#’#n#šîm
wayyiš#lah# liq#r#’t##m kî-h#yû h#’#n#šîm
nik##l#mîm m#’#d# wayy#’mer hammelek# š#b#û
b#îr#h#ô ‘ad# ’#šer-y#s#ammah# z#qan#k#em
w#šab##tem

5 Then there went certain,
and told David how the men
were served. And he sent to
meet them: for the men
were greatly ashamed. And
the king said, Tarry at
Jericho until your beards be
grown, and then return.

wayyir#’û b#nê ‘ammôn kî hit##b#’#šû ‘im-d#wîd#
wayyiš#lah# h##nûn ûb##nê ‘ammôn ’elep#
kikkar-kesep# li##k#r l#hem min-’#ram nah#rayim
ûmin-’#ram ma‘#k##h ûmis#s#ôb##h rek#eb#
ûp##r#šîm

6 And when the children of
Ammon saw that they had
made themselves odious to
David, Hanun and the
children of Ammon sent a
thousand talents of silver to
hire them chariots and
horsemen out of
Mesopotamia, and out of
Syriamaachah, and out of
Zobah.

wayyi##k#rû l#hem š#nayim ûš#l#šîm ’elep# rek#eb#
w#’et#-melek# ma‘#k##h w#’et#-‘ammô wayy#b##’û
wayyah##nû lip##nê mêd##b##’ ûb##nê ‘ammôn
ne’es#p#û m#‘#rêhem wayy#b##’û lammil#h##m#h

7 So they hired thirty and
two thousand chariots, and
the king of Maachah and his
people; who came and
pitched before Medeba. And
the children of Ammon
gathered themselves
together from their cities,
and came to battle.

wayyiš#ma‘ d#wîd# wayyiš#lah# ’et#-yô’#b# w#’#t#
k#l-s##b##’ haggibbôrîm

8 And when David heard of
it, he sent Joab, and all the
host of the mighty men.

wayy#s##’û b#nê ‘ammôn wayya‘ar#k#û mil#h##m#h
pet#ah# h#‘îr w#hamm#l#k#îm ’#šer-b#’û l#b#add#m
ba###d#eh

9 And the children of
Ammon came out, and put
the battle in array before the
gate of the city: and the
kings that were come were
by themselves in the field.

wayyar#’ yô’#b# kî-h#y#t##h p##nê-hammil#h##m#h 10 Now when Joab saw that
the battle was set against
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’#l#yw p#nîm w#’#h#ôr wayyib##h#ar mikk#l-b#h#ûr
b#yi##r#’#l wayya‘#r#k# liq#ra’t# ’#r#m

him before and behind, he
chose out of all the choice
of Israel, and put them in
array against the Syrians.

w#’#t# yet#er h#‘#m n#t#an b#yad# ’ab##šay ’#h#îw
wayya‘ar#k#û liq#ra’t# b#nê ‘ammôn

11 And the rest of the people
he delivered unto the hand
of Abishai his brother, and
they set themselves in array
against the children of
Ammon.

wayy#’mer ’im-teh##zaq mimmennî ’#r#m w#h#yît##
llî lit##šû‘#h w#’im-b#nê ‘ammôn yeh#ez#qû
mimm#k## w#hôša‘#tîk##

12 And he said, If the
Syrians be too strong for
me, then thou shalt help me:
but if the children of
Ammon be too strong for
thee, then I will help thee.

h##zaq w#nit##h#azz#q#h b#‘ad#-‘amm#nû ûb##‘ad#
‘#rê ’#l#hênû wayhw#h hat#t#ôb# b#‘ên#yw ya‘##eh

13 Be of good courage, and
let us behave ourselves
valiantly for our people, and
for the cities of our God:
and let the LORD do that
which is good in his sight.

wayyiggaš yô’#b# w#h#‘#m ’#šer-‘immô lip##nê
’#r#m lammil#h##m#h wayy#nûsû mipp#n#yw

14 So Joab and the people
that were with him drew
nigh before the Syrians unto
the battle; and they fled
before him.

ûb##nê ‘ammôn r#’û kî-n#s ’#r#m wayy#nûsû
g#am-h#m mipp#nê ’ab##šay ’#h#îw wayy#b##’û
h#‘îr#h wayy#b##’ yô’#b# y#rûš#l#im

15 And when the children of
Ammon saw that the
Syrians were fled, they
likewise fled before Abishai
his brother, and entered into
the city. Then Joab came to
Jerusalem.

wayyar#’ ’#r#m kî nigg#p#û lip##nê yi##r#’#l
wayyiš#l#h#û mal#’#k#îm wayyôs#î’û ’et#-’#r#m ’#šer
m#‘#b#er hann#h#r w#šôp#ak# #ar-s##b##’
h#d#ad##‘ezer lip##nêhem

16 And when the Syrians
saw that they were put to
the worse before Israel, they
sent messengers, and drew
forth the Syrians that were
beyond the river: and
Shophach the captain of the
host of Hadarezer went
before them.

wayyuggad# l#d##wîd# wayye’#s#p#
’et#-k#l-yi##r#’#l wayya‘#b##r hayyar#d#n wayy#b##’
’#l#hem wayya‘#r#k# ’#l#hem wayya‘#r#k# d#wîd#
liq#ra’t# ’#r#m mil#h##m#h wayyill#h##mû ‘immô

17 And it was told David;
and he gathered all Israel,
and passed over Jordan, and
came upon them, and set the
battle in array against them.
So when David had put the
battle in array against the
Syrians, they fought with
him.

wayy#n#s ’#r#m millip##nê yi##r#’#l wayyah#r#g#
d#wîd# m#’#r#m šib##‘at# ’#l#p#îm rek#eb#
w#’ar#b#‘îm ’elep# ’îš rag##lî w#’#t# šôp#ak#
#ar-has#s##b##’ h#mît#

18 But the Syrians fled
before Israel; and David
slew of the Syrians seven
thousand men which fought
in chariots, and forty
thousand footmen, and
killed Shophach the captain
of the host.

wayyir#’û ‘ab##d#ê h#d#ad##‘ezer kî nigg#p#û
lip##nê yi##r#’#l wayyaš#lîmû ‘im-d#wîd#
wayya‘ab##d#uhû w#l#’-’#b##h ’#r#m l#hôšîa‘
’et#-b#nê-‘ammôn ‘ôd#

19 And when the servants of
Hadarezer saw that they
were put to the worse before
Israel, they made peace with
David, and became his
servants: neither would the
Syrians help the children of
Ammon any more.
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